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Общие прения {продолжение)

1. Г-н УЛЬД МОХАММЕД ЛАГДАФ (Маври
тания) (говорит по-французски): Г-н Председа
тель, я хотел бы начать свое выступление с пере
дачи вам прежде всего самых искренних поздрав
лений делегации Мавритании по поводу избрания 
вас на пост Председателя тридцать третьей сессии 
Генеральной Ассамблеи. Зная о вашем опыте, 
ваших личных качествах и интеллектуальных 
способностях, я убежден, что вы сможете придать 
нашей работе объективность и серьезность, кото
рых требует работа организации таких масшта
бов, какой является Организация Объединенных 
Наций.

2. Хотел бы выразить также наше уважение и 
признательность вашему предшественнику г-ну 
Мойсову (Югославия) за то, с каким замечатель
ным умением он руководил работой предыдущей 
сессии. Я хотел бы воспользоваться этой возмож
ностью и отдать должное исключительным качест
вам нашего Генерального секретаря г-на Курта 
Вальдхайма, постоянная деятельность и широта 
взглядов которого представляют собой стимули
рующий фактор в работе нашей Организации.
3. Организация Объединенных Наций была со
здана, как правильно указал Генеральный секре
тарь [см. А13311, раздел II] , в частности, для 
того, чтобы служить гарантом справедливости 
мира, главным образом для небольших стран, 
которые в противном случае не будут иметь ника
кого другого средства защиты в мире, где гос
подствует исключительно политика с позиции 
силы. Кроме того, наша Организация, несмотря 
на все свои недостатки, в современную эпоху, 
когда взаимозависимость признается всеми стра
нами, независимо от их принадлежности к той 
или иной расе или идеологии, превратилась в

необходимость, без которой нельзя себе предста
вить должное руководство международными де
лами.
4. Именно поэтому Мавритания, которая явля
ется миролюбивой страной, чьей целью всегда 
было служить делу сближения и понимания, глу
боко предана принципам Устава, которые мы все 
подписали, целям, которые мы сами поставили 
перед нашей Организацией. Вот почему моя стра
на, выступая в моем лице на этой Ассамблее, 
самым торжественным образом обязуется про
являть верность нашей Организации.
5. Поскольку мы принадлежим к Африке, конти
ненту, где экономическая несправедливость и 
политическое господство все еще остаются крайне 
актуальными проблемами, наша страна в состоя
нии правильно оценить важность этих принципов, 
особенно тех из них, которые утверждают, что 
мир, свобода и экономическое развитие являются 
основными вопросами наших дней.

6. Мое правительство полно решимости внести 
хотя и скромный, но искренний и беспристраст
ный вклад в эти коллективные усилия по дости
жению первоочередных целей.

7. Успех этого общего дела здесь, в Организации 
Объединенных Наций,— и это очевидно — зависит 
от установления мира повсюду, где он находится 
в опасности. В конечном итоге, как можно пред
ставить полное осуществление политических сво
бод и экономических прав в условиях отсутствия 
мира, от которого зависят любые усилия по осу
ществлению экономического развития, а также 
социального, политического или культурного 
прогресса?

8. Поэтому вполне естественно, что мавританский 
народ. Военный комитет национального возрож
дения и правительство Мавритании, принимая 
каждый свою часть общей ответственности за 
обеспечение мира, выдвинули в качестве своей 
цели взаимопонимание между народами, особен
но народами Западного Магриба — субрегиона, 
принадлежностью к которому мы гордимся.
9. Вот почему вскоре после 10 июля 1978 года 
Мавритания решила привести в действие дина
мические силы мира и вовлечь в этот процесс Ор
ганизацию африканского единства [ОЛЕ], Лигу 
арабских государств и Организацию Объединен
ных Наций.
10. Мы хотим всеобъемлющего мира, потому что 
только искреннее стремление всех участников спо
ра может привести к окончательному урегулиро
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ванию ЭТОГО прискорбного братоубийственного 
конфликта.
11. В этом районе мира в течение почти трех лет 
сохраняется напряженность, разделяющая брат
ские страны и народы, которые в силу своей ис- 
тории^ географии и общей судьбы должны жить 
навеки вместе, в условиях взаимозависимости. 
Эти же самые страны и эти народы боролись бок 
о бок и рука об руку в период колониального 
господства, а теперь, к сожалению, они сражают
ся друг с другом, подвергая тем самым опасности 
стабильность в субрегионе, подрывая процесс 
собственного экономического развития и нанося 
ущерб сплоченности ОАЕ и Лиги арабских госу
дарств. Мы без преувеличения можем сказать, 
что такая ненормальная ситуация не может со
храняться без того, чтобы не подвергнуть серьез
ной угрозе любую возможность нахождения проч
ного рещения проблем субрегиона.
12. Если мы все действительно и искренне хотим 
мира и стабильности в нащем субрегионе, тогда 
не должно остаться возможности для взаимных 
обвинений и выпадов. Мы в Мавритании хотим 
перевернуть эту темную страницу нащей истории 
и решительно встать на путь поисков мира, кото
рый требует, чтобы все главные участники драмы 
ясно поняли необходимость общей судьбы для 
всех.

13. Эта позиция нашего народа, нашего Военного 
комитета национального возрождения и прави
тельства Мавритании основана на нашем твер
дом убеждении, что наша страна, будучи сама 
свободной и суверенной, должна помочь создать 
баланс, способствующий установлению стабиль
ности в нашем субрегионе.

14. Неизмеримые усилия, которые были предпри
няты, трата человеческих и материальных ресур
сов, наша изобретательность, мужество, боевой 
дух должны быть впредь приложены к тому, чтобы 
добиться согласия между нашими народами во 
всех областях и достичь осуществления наших 
надежд. Такова твердая убежденность народа 
Мавритании и его правительства. Наш народ, наш 
Военный комитет национального возрождения и 
наше правительство считают, что таким образом 
мы идем в ногу со временем и в соответствии с 
логикой. Мы отказываемся обсуждать любую воз
можность для народа Западного Магриба не жить 
вместе, как он жил на протяжении веков — в куль
турном и социальном симбиозе,— в мудром един
стве, несмотря на существенные различия.
15. Короче говоря, моя страна хотела бы торже
ственным образом еще раз заявить о своем стрем
лении к миру и призвать своих партнеров объеди
ниться с ней, чтобы посвятить наши усилия до
стижению этой цели.
16. ОАЕ и Организация Объединенных Наций, 
конечно, могут внести позитивный вклад в это 
дело. ОАЕ уже назначила «комитет мудрецов» — 
Специальный комитет глав государств — членов 
ОАЕ [см. А1331235 и Согг.1, приложение II

АН01Ке8.92 (XV)],  который, как мы убеждены, 
оправдает те надежды, которые он породил. Орга
низация Объединенных Наций также могла бы 
сыграть полезную роль, помогая избежать всего, 
что могло бы ужесточить позиции, и сделало бы 
задачи «комитета мудрецов» еще более сложны
ми, чем они есть. Мавритания полна решимости 
лояльно сотрудничать с этими двумя организация
ми и не упустит из рук никаких ответственных 
предложений, которые могут привести к урегу
лированию этого прискорбного конфликта, то 
есть к глобальному урегулированию, приемлемо
му для всех заинтересованных сторон.

17. Я подробно остановился на вопросе о Сахаре 
и напряженности в нашем субрегионе исключи
тельно потому, что эти проблемы являются воп
росом прямой озабоченности для нашей страны.
Моя делегация, тем не менее, осознает серьез
ность многих важных экономических и политиче
ских вопросов, которые мы будем рассматривать 
в ходе этой сессии, как, например. Ближний Вое- ^  
ток. Южная Африка и новый международный ^  
экономический порядок. Позиция Мавритании не 
изменилась ни по одному из этих трех вопросов.
Она остается прежней. Наша твердая позиция 
основывается на подлинной солидарности и на
шей общей судьбе.
18. Прежде всего, мы заодно с палестинским на
родом, который представляет Организация осво
бождения Палестины,— народом, который изгнан 
из своих домов, лишен своей собственности, вы
нужден скитаться и зависеть от благотворитель
ности международного сообщества. Мы также 
заодно с арабскими странами — соседями Палес
тины, которые с течением времени стали свидете
лями того, что их земли сузились, а их суверени
тет подорван в результате постоянных актов аг
рессии со стороны Израиля и военной оккупации.
В связи с этим мое правительство остается убеж
денным в том, что справедливый и прочный мир 
не может быть установлен в этом районе, если 
не будут полностью освобождены все оккупиро- ^  
ванные арабские территории и если не будут при
знаны законные права палестинского народа, 
включая его право на самоопределение. Мы со
лидарны также с народами Азании, Намибии и 
Зимбабве, которые, несмотря на свои жертвы и 
единодушную поддержку международного сооб
щества, все еще не освободились от расистского 
колониализма Южной Африки и мятежного ре
жима Яна Смита.
19. Такому положению, которое по меньшей мере 
можно назвать анахроничным, следует положить 
конец, и в этом отношении Организация Объеди
ненных Наций — в частности, крупные держа
вы — должна принять на себя ответственность и 
сыграть свою роль. Моя страна с интересом сле
дила за усилиями западных стран — членов Сове
та Безопасности, которые те предпринимали в 
связи с Намибией. Однако южноафриканский ре
жим, ставя под угрозу национальное единство и 
целостность Намибии в результате предъявления 
своих претензий на Уолфиш-Бей, продемонстри-
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ровал свою нечестность и свою решимость про
тиводействовать созданию единой и подлинно не
зависимой Намибии.
20. И, наконец, Мавританию со всеми развива
ющимися странами Группы 77 связывает общ
ность интересов. Эта общность интересов зиждет
ся на общем стремлении к созданию более спра
ведливой и более равноправной системы междуна
родных экономических отношений. После созда
ния на последней сессии нашей Ассамблеи 
Комитета, учрежденного в соответствии с резолю
цией 32/174 Генеральной Ассамблеи, так называе
мого Комитета полного состава, стало, по-видимо- 
му, возможно достижение некоторого осязаемого 
прогресса в результате усилий, которые начались 
с принятия Декларации и Программы действий в 
отношении создания нового международного эко
номического порядка [резолюции 3201 (8 -VI) и 
3202 ('5-К/Л- Однако мы не можем не сказать, 
что мы разочарованы по поводу того, что Комитет

* в настоящее время все еще занят организацией 
своей работы и определением своих задач. Мы на
деемся, что, как только Генеральная Ассамблея 
вновь определит его мандат. Комитет сможет на
чать переговоры по главным вопросам своей по
вестки дня.
21. Аналогично, результаты переговоров в других 
органах Организации Объединенных Наций вряд 
ли вызывают больщой оптимизм. Общий фонд по 
сырьевым товарам все еще ждет своего рождения, 
и Совещание на уровне министров Совета по тор
говле и развитию, посвященное рассмотрению 
вопроса о задолженности не дало результатов, 
на которые надеялись развивающиеся страны. На 
фоне такой довольно мрачной картины четвертая 
сессия Всемирного продовольственного совета 
напротив, к счастью, характеризуется позитивны
ми результатами.
22. К указанным общим проблемам развива
ющихся стран прибавилась еще одна проблема,

^  касающаяся стран Сахелианского района, реще-
9  ние которой требует больщих усилий со стороны

международного сообщества. Я говорю р засухе, 
которая длится на протяжении последних 10 лет 
в нащих странах. Генеральная Ассамблея на сво
ей последней сессии и Экономический и Социаль
ный Совет на своей летней сессии признали серь
езность этой новой ситуации и все связанные с ней 
последствия для экономики стран Сахелианского 
района в целом. Документы, принятые Ассамблеей 
[резолюция 321159] и Советом весьма красноре
чивы, как и отклики стран и организаций-доноров. 
В этой связи народ и правительство Мавритании 
хотели бы через меня выразить глубокую призна
тельность всем тем странам, правительственным 
и частным организациям, кто откликнулся на при
зыв об оказании помощи Сахелианскому району.

‘ Третья (на уровне министров) часть девятой специ
альной сессии Совета по торговле и развитию, проходив
шая в Женеве 6—11 марта 1978 года. Доклад о работе 
сессии см. документ А/33/15, часть вторая.

2 Проходила 12—14 июня 1978 года в Мехико.
® См. Официальные отчеты Экономического и Социаль

ного Совета, 1978 год. Дополнение № 1, резолюция 1978/37.

23. Мавритания, со своей стороны, полна рещи- 
мости искать радикальное и долгосрочное реще- 
ние этой проблемы и всех других проблем, какой 
бы характер они ни носили.— рещение, которое 
было бы основано на всестороннем подходе и 
трезвом и реалистичном управлении своими соб
ственными ресурсами, а также на политике, га
рантирующей свободу иностранным капиталовло
жениям во всех областях национальной жизни.
24. Вот то послание, что я хотел передать данной 
Ассамблее от имени мавританского народа. Это 
послание мира и взаимопонимания, отражающее 
две основные цели Устава Организации Объеди
ненных Наций, которым моя страна глубоко 
предана.

25. Г-н НАСЕ (Албания) {говорит по-француз
ски) : Позвольте мне прежде всего поздравить вас, 
сэр, с избранием на высокий, пост Председателя 
Генеральной Ассамблеи.

26. Я хочу также воспользоваться данной воз
можностью, чтобы приветствовать в нащей Орга
низации государство Соломоновы острова.
27. События, происщедщие после окончания по
следней сессии Генеральной Ассамблеи, показыва
ют, что положение в мире по-прежнему остается 
серьезным и сложным, оно чревато угрозами и 
опасностями для свободы, независимости и суве
ренитета народов различных стран.

28. Сегодня наблюдается, как никогда, возросщая 
агрессия сверхдержав, продолжаются усилия 
экспансионистской и гегемонистской политики, 
лихорадочная подготовка к войнам и агрессив
ным актам. Их соперничество за раздел и передел 
мира, за обеспечение зон влияния, рынков и источ
ников сырья усиливается. В многочисленных зо
нах мира существуют и создаются очаги напря
женности и конфликтов, войн и агрессии.

29. События такого рода, которые происходят на 
Ближнем Востоке, в Африке-и в Юго-Восточной 
Азии, свидетельствуют о том, что старый и новый 
империализм, колониализм и неоколониализм не 
останавливаются ни перед какими преступления
ми для того, чтобы вновь завоевать утраченные 
позиции, помещать народам посвятить себя делу 
укрепления своей политической независимости, 
своего развития, экономического и социального 
прогресса в условиях независимости.

30. Американские империалисты, советские со- 
циал-империалисты и другие империалисты пыта
ются подчинить суверенные народы своему влия
нию, заставить их принять свои крепостнические 
доктрины, отказаться от своей свободы, нацио
нальной независимости, от борьбы за освобожде
ние. Для того чтобы добиться этих целей, они не 
останавливаются ни перед какими актами, сколь 
бы они ни заслуживали осуждения и противоре
чили нормам морали и международного права, 
начиная от бряцания оружием и кончая обманом 
и грубым нарущением соглащений, заключенных 
официально между государствами.
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31, Прибегая к давлению и насилию, сверхдер
жавы ведут интенсивную проиэгандистскую кам
панию для того, чтобы обмануть мировое общест
венное мнение, чтобы представить свои агрессив
ные устремления как акции, направленные на 
службу мира и мирного урегулирования серьезных 
международных проблем, защиту интересов дру
гих стран. Они неустанно говорят о своем жела
нии «добиться установления гармонии и взаимо
понимания», «разрядки», «всеобщего и полного 
разоружения», «предотвращения ядерных войн», 
превратить мир в мозаику «зон мира и безъядер
ных зон» и так далее.
32. Последствия агрессивной политики и актив
ности империалистических сверхдержав очевидны 
во многих зонах мира. Мы много говорим о раз
рядке, о мире и безопасности в Европе. Но факты 
показывают, что Европа не является континентом, 
где рещаются проблемы, где царит спокойствие 
и стабильность. На европейском континенте, как 
и прежде, продолжает сохраняться конфронтация 
между Соединенными Штатами Америки и Совет
ским Союзом и их агрессивными политическими 
и военными блоками — Организацией Североат
лантического договора и Организацией Варшав
ского Договора. В Европе эти сверхдержавы 
также собрали значительные силы и еще более 
усилили свои военные базы и ядерные арсеналы. 
Они постоянно организуют маневры наступатель
ного характера и лихорадочно ведут подготовку 
к войне. Американские империалисты и советские 
социал-империалисты пользуются всеми полити
ческими, экономическими и военными средствами 
для того, чтобы укрепить свои позиции в своих 
соответствующих зонах влияния и подорвать по
зиции своих противников. Взаимные обвинения, 
которые они выдвигают по поводу несоблюдения 
так называемого «духа Хельсинки», тупика в пе
реговорах в Вене, имеют целью сохранить свое 
влияние и свою гегемонистскую политику. Ста
тус-кво, установленный Соединенными Штатами 
Авлерики и Советским Союзом, серьезнейшим 
образом подрывает суверенитет народов и госу
дарств в Европе.

33. Сегодня в Европе другие империалистические 
силы пытаются представить себя в более открытой 
манере. Они с большим усердием пытаются раз
дуть конфликт на этом континенте. Они делают 
все, чтобы усилить возможность конфликта и вой
ны между двумя сверхдержавами в Европе, меж
ду Организацией Североатлантического договора 
и Организацией Варшавского Договора, для того, 
чтобы вызвать в Европе как можно больше тре
вожных положений.
34. Правительство Албании уже давно выразило 
свою позицию, согласно которой разрядка и уста
новление истинного мира в Европе могут быть 
достигнуты не через иллюзии и надежды, основан
ные на обещаниях империалистов и социал-импе- 
риалистов, а лишь на разоблачении и решитель
ном противопоставлении их обманных дипломати
ческих маневров. Для того чтобы сделать 
конкретные шаги к восстановлению мира в Евро

пе, необходимо прежде всего ликвидировать 
военные базы и вывести иностранные войска, 
которые находятся в различных странах Европы. 
Следует ликвидировать военные агрессивные 
блоки, возглавляемые сверхдержавами.
35. Империалистические державы все время пы
таются создать и сохранить напряженное положе
ние на Балканском полуострове и раздуть споры 
и конфликты между государствами этого региона. 
В результате политики вмешательства, которую 
проводят сверхдержавы, ряд тревожных факторов 
появился сегодня и на Балканах. Существуют 
проблемы, которые мешают нормальному разви
тию добрососедских отношений между различны
ми государствами этого региона. Все еще сущест
вуют условия, которые мещают балканским наро
дам жить в условиях спокойствия и безопасности.
36. Факты подтверждают, что империалисты, да
леко не отказавшись от своих планов на Балка
нах, усиливают свои провокационные действия 
для того, чтобы превратить Балканы в «порохо- ^  
вую бочку», в плацдарм для проведения своей 
воинственной стратегии. Именно с этой целью 
осушествляются многочисленные визиты делега
ций, даже на самом высоком уровне, империа
листических держав в различные страны Балкан.
Само собой разумеется, что тот, кто готов войти 
в игру со сверхдержавами на Балканах, наносит 
вред интересам своего собственного народа и в 
то же время создает опасности для других.

37. Народная Социалистическая Республика Ал
бания всегда занимала позицию, соответствую
щую конструктивным принципам по проблемам, 
которые вызывают озабоченность в отнощении 
мира и безопасности на Балканах. Она попыта
лась своими актами доброй воли внести вклад в 
улучщение положения в этой зоне. Мы выступаем 
и всегда выступали за отношения добрососедства.
Мы заявляли, что никогда не позволим, чтобы 
наша территория была использована в целях 
осуществления угроз со стороны соседних го- ^  
сударств. V
38. Албанское правительство придерживается 
той позиции, что народы Балкан имеют возмож
ность действовать решительно, для того чтобы 
преградить дорогу любому вмешательству и инт
ригам со стороны империалистических держав. 
Оно считает, что интересы мира и безопасности 
на Балканах требуют, чтобы балканские государ
ства действовали с чувством ответственности, что
бы они не дали втянуть себя в опасные планы 
тех, кто не желает им добра. Руководитель албан
ского народа товарищ Энвер Ходжа сказал:

«Балканы никогда не превращали себя в 
«пороховую бочку». Иностранцы, империалисты 
делали это в прошлом, у них в руках находятся 
детонаторы; и даже сегодня они хотели бы со
хранить ту же обстановку. Долг албанских 
народов заключается в том, чтобы обрубить ме
чом все эти запалы, для того чтобы установить 
прочный мир и безопасность на Балканах. Есте
ственно, что наши народы нуждаются в друзь
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ях. Но они никогда не должны стать инструмен
том в руках иностранцев в ущерб интересам 
любого народа или всех нащих народов, вместе 
взятых».

39. В качестве средиземноморской страны Народ
ная Социалистическая Республика Албания всег
да внимательно следила за с1ожно^ ситуацией, 
сложившейся в Средиземноморье в связи с агрес
сивными намерениями и деятельностью Соеди
ненных Штатов и Советского Союза, и особенно 
в связи с присутствием их военно-морских фло
тов. Положение в Средиземноморье изменилось 
бы к лучшему и был бы внесен большой вклад 
в дело сохранения мира в этом бассейне, если бы 
средиземноморские страны приняли конкретные 
меры против присутствия военно-морских флотов 
Соединенных Штатов и Советского Союза, за 
претили бы размещение на своих территориях 
американских и советских военных баз и не пре
доставляли бы свои порты и воздушное прост
ранство военным кораблям и военно-воздушному 
флоту двух сверхдержав. Уступки, которые они 
делают той или другой сверхдержаве или обеим 
сразу, чреваты серьезными последствиями не 
только для стран, которые это делают, но также 
и для других стран.

40. По возможности самое быстрое и правильное 
решение проблемы Кипра ликвидировало бы один 
из источников напряженности на Средиземном 
море и один из факторов, который отрицательно 
влияет на положение на Балканах. Кипр должен 
стать независимым и суверенным государством, 
где обе общины жили бы во взаимопонимании и 
гармонии. Албанское правительство придержива
лось и придерживается того взгляда, что народ 
Кипра сам может и должен справедливо решить 
эту проблему на основе свободного выражения 
воли и без какого-либо вмешательства извне.

41. Последствия империалистической сионистской 
агрессии и соперничества между Соединенными 
Штатами и Советским Союзом в районе Ближнего 
Востока по-прежнему являются тяжелым бреме
нем для арабских народов, и прежде всего для 
палестинского народа. До сих пор израильские 
сионисты пользовались многочисленными преиму
ществами, которые они получали в результате 
постоянной военной, политической, экономической 
поддержки со стороны американских империали
стов и в результате антиарабской деятельности 
сверхдержав. Трагические события в Ливане 
свидетельствуют о том, что они поднялись на 
новый уровень своих агрессивных акций против 
арабских народов и государств. Жизнь и факты 
подтвердили предостережения, сделанные верны
ми друзьями арабских народов, об опасности и 
серьезных последствиях бесчисленных заговоров, 
замышляемых империалистами в течение многих 
лет, цель которых — саботировать освободитель
ную борьбу арабских народов, разъединить араб
ские народы и государства и втянуть их в сети 
так называемых политических урегулирований, 
конференций и посредничества империалистов, 
которые не делают ничего, кроме принесения в

жертву основных прав арабских народов, и" 
прежде всего палестинского народа. Империа
листы стремятся навязать арабским государствам 
унизительные условия и частичное решение проб
лемы Ближнего Востока. Но пока палестинскому 
народу будет отказано в его законных правах, 
пока израильские войска сохраняют оккупацию 
хотя бы одного дюйма арабской земли, не м^эжет 
быть гарантирован мир в этом опасном районе 
мира.

42. Мы убеждены в том, что, несмотря на все 
трудности, арабские народы, располагающие зна
чительными силами, в конечном счете .добьются 
своих прав благодаря своей решительной борьбе 
и своему единству. Албанский народ и его прави
тельство поддерживали и всегда будут решитель
но поддерживать справедливое дело палестинско
го народа и других братских арабских народов.

43. Текущий год был отмечен значительным рос
том напряженности на африканском континенте. 
Африканские народы, которые после долгой борь
бы, серьезных усилий и многих жертв разорвали 
цепи существовавшего столетиями колониального 
господства и теперь стремятся укрепить свою не
зависимость и национальный суверенитет, стал
киваются сейчас с трудным политическим, эконо
мическим и военным положением, вызванным 
вмешательством сверхдержав и империалистиче
ских держав в Африке. Империалистические 
сверхдержавы раздувают споры и конфликты 
между африканскими государствами, возбужда
ют вражду между ними на основе проблем, ко
торые они унаследовали от колониального гос
подства. Африку наводнили и продолжают навод
нять вооружениями. Это делают многочисленные 
советники, специалисты и военные инструкторы 
с Востока и Запада, стремящиеся подтолкнуть 
африканцев к борьбе между собой, которая вы
годна для иностранцев. Очаги войны и воору
женных конфликтов, раздутые Соединенными 
Штатами, Советским Союзом и другими империа
листическими державами в различных частях 
Африки, являются причиной огромных бедствий 
для африканских народов. Для того чтобы всеми 
возможными путями дезориентировать африкан
ские народы и страны, сверхдержавы выставляют 
себя большими друзьями африканских народов, 
взаимно обвиняют друг друга во «вмешательстве» 
в Африке, в «нарушении равновесия». Другие, 
под предлогом борьбы против советского социал- 
империализма, сами стремятся к вмешательству 
в Африке и советуют африканским странам объ
единиться с американским империализмом и быв
шими колониальными державами. Фактически 
все они имеют одну и ту же цель — господство
вать, разделить Африку, создать или расширить 
зоны влияния и втянуть африканские государства 
в орбиту своей политики закрепощения.

44. Но африканские народы не могут более до
пустить, чтобы империалистические державы дей
ствовали от их имени в Африке, чтобы они угне
тали народы, грабили или разделяли их и уста
навливали границы между государствами по
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собственному желанию. Борьба африканских на
родов за защиту суверенных прав, против вмеша
тельства и интриг империалистических держав, за 
ликвидацию колониализма, неоколониализма и 
расизма пользуется сочувствием и поддержкой 
всего прогрессивного мирового общественного 
мнения.

зывается давление извне, и это не может не 
возмущать совесть всех честных людей. Никто не 
имеет права вмешиваться во внутренние дела 
других и диктовать им то, что они должны делать 
у себя дома.

45. Победы, которых добились африканские стра
ны в борьбе за освобождение и укрепление своей 
национальной независимости, борьба народов 
Азании, Зимбабве и Намибии против апартеида 
и расистских режимов, усилия миролюбивых 
стран Африки осуществить свой полный суверени
тет над национальными богатствами ради своего 
свободного и независимого развития доказывают, 
что процесс великих перемен, начавшийся в Афри
ке, невозможно подавить.

50. В результате американской оккупации Южной 
Кореи положение на Корейском полуострове ос
тается сложным. Албанский народ поддерживает 
справедливые требования корейского народа, 
требующего ухода войск Соединенных Штатов из 
Южной Кореи, а также независимого объедине
ния страны.

46. Албанский народ и правительство Народной 
Социалистической Республики Албании выража
ют свою полную солидарность со справедливой 
борьбой африканских народов против жестокого 
вмешательства империалистических держав в Аф
рике. Они твердо поддерживают борьбу народов 
Азании, Зимбабве и Намибии против расистских 
режимов Южной Африки и Южной Родезии, су
ществование которых по-прежнему является для 
Африки се|^ьезной травмой.
47. В Юго-Восточной Азии вновь создалось по-

51. В тревожном положении, царящем в нынеш
нем мире, народы сталкиваются с настоятельной 
задачей решительной борьбы ради того, чтобы 
сорвать планы империалистических сверхдержав 
и реакционных сил, пытающихся вновь зажечь 
пожар новой мировой войны.
52. Опасность возникновения этой войны остается 
реальной. Сверхдержавы и империалистические Л  
державы со всей их политикой ведут к войне. ^  
Было бы иллщзией считать, что военное равнове
сие между сверхдержавами ликвидирует возмож
ность возникновения новой войны. Мир не может 
избежать этой опасности, если он позволит импе
риалистам независимо решать их проблемы 
войны и мира так, как им это нравится.

ложение, чреватое серьезными последствиями. 
Вооруженный конфликт между Вьетнамом и Кам
боджей особенно огорчает свободолюбивые наро
ды, которые в течение многих лет с глубоким ува
жением следили за героической национально-ос
вободительной борьбой и поддерживали борьбу 
народов этих стран, которую они вели бок о бок 
против американского империализма и его лакеев. 
Конфликт между этими двумя странами разжи
гается империалистическими державами, которые 
с целью осуществления своей экспансионистской 
политики продолжают свое вмешательство и свои 
заговоры, для того чтобы не дать этим народам 
возможность жить в мире, развиваться и идти по 
пути прогресса.
48. Албанский народ и его.правительство, искрен
ние друзья вьетнамского и камбоджийского наро
дов, с огорчением следят за развитием событий 
и опасаются тяжелых последствий, к которым мо
жет повести братоубийственная война между эти
ми двумя народами. Они всегда выражали и 
выражают свое убеждение в том, что кровопро
литие можно остановить и что разногласия могут 
быть урегулированы только посредством совмест
ных усилий и доброй воли обеих стран, путем 
дружеских переговоров и создания препятствий 
всяческому иностранному вмешательству.

53. Демагогические слова и лозунги многих импе
риалистических держав отнюдь не редут к разо
ружению. Наоборот, они маскируют вооружения. 
Десятая специальная сессия Генеральной Ассамб
леи показала, еще раз, что сверхдержавы никоим 
образом не намерены разоружаться; они всеми 
силами стремятся увеличить и усовершенствовать 
все вооружения, усилить гонку вооружений и раз
дуть свои военные бюджеты. Вооружения не сок
ращаются, оружие не исчезает, и войны нельзя 
избежать, если мы будем возлагать все надежды 
на дискуссии, на взаимные торги между сверх
державами, как это имеет место в таких перего- -  
ворах, как переговоры о сокращении стратегиче- ^  
ских видов оружия, и во многих других перегово
рах между Соединенными Штатами и Советским 
Союзом, или на такие решения, как решения в 
Хельсинки *, или на резолюции и документы, ко
торые часто принимаются под давлением и при 
манипуляциях империалистических сверхдержав.

49. Но мы, к несчастью, констатируем, что кон
фликт в Юго-Восточной Азии вместо того, чтобы 
идти к своему решению в духе дружбы и взаи|«о- 
понимания,: все более ожесточается. Вьетна^яский 
народ, который вел героическую борьбу и внес 
огромный вклад в дело борьбы народов, сегодня 
стал предметом открытого шантажа; на него ока-

54. Суверенные народы и государства, стремя
щиеся к истинному миру и безопасности, выступа
ют за истинное и действенное разоружение и 
ненавидят империалистическую войну. Интересы 
суверенных народов и государств требуют реши
тельной борьбы против агрессивной политики и 
планов сверхдержав, против вооружейий этих 
сверхдержав, против их подготовки к войне, а так
же против их обманной демагогии.
55. Империалисты, социал-империалис!гы и дру
гие реакционеры очень боятся расширения борьбы

* См. Заключительный акт Совещания по безопасно
сти и сотрудничеству в Европе, подписанный в Хельсинки 
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народов вглубь и вширь, боятся укрепления их 
солидарности и их боевого единства. Поэтому они 
всеми возможными средствами пытаются заду
шить освободительную и революционную борьбу 
народов, с тем чтобы, координируя свои силы и 
методы, разделить их, изолировать их друг от дру
га или направить народы и суверенные страны на 
ошибочный и опасный путь.
56. Вопрос об усилении единства и солидарности 
народов сегодня приобретает особую важность. 
Народы нуждаются в истинном и здоровом един
стве, которое должно быть направлено против их 
врагов, а не в фальшивом единстве в соответствии 
с планами и лозунгами, которые изобретают импе
риалисты и оппортунисты.

57. Сейчас империалистические сверхдержавы 
максимально интенсифицировали свои усилия для 
того, чтобы создать такое положение, при котором 
любой народ и любая страна могут гарантировать 
свою свободу и независимость только под защитой 
и под опекой крупного государства. Американские 
империалисты, которые играли и продолжают иг
рать роль международного жандарма и осущест
вляют политику угнетения и эксплуатации во всех 
странах мира, распространяют идею, что только 
они могут гарантировать независимость и прог
ресс других стран, что если другие государства 
будут полагаться на них, то тогда они могут 
считать себя защищенными от советских социал- 
империалистов. Варшавского пакта или от любого 
другого источника угрозы. Со своей стороны, со
ветские социал-империалисты пытаются расчис
тить путь к своей политике экспансии, господства 
и диктата, предлагая свою защиту против опас
ности американского империализма и стран 
НАТО, и раздувают лозунги «антиимпериалисти
ческого фронта» под своим руководством.
58. Принять «защитные зонтики» сверхдержав 
означало бы принять ликвидацию свободы и не
зависимости, ликвидацию национального сувере
нитета и закрепощение страны.
59. Мы выступаем против империалистических 
и социал-империалистических сверхдержав, кото
рые, прибегая к различным формам неоколониа
лизма, эксплуатации и угнетения народов, лиша
ют их свободы и независимости и сталкивают од
них с другими, приводя к кровопролитию в сво
их корыстных интересах. Используя ложные 
средства, для того чтобы добиться эксплуатации 
и господства, они прибегают к некой теории 
«трех миров», авторы которой пытаются навя
зать пролетариату и угнетенным народам ужаса
ющий союз с империалистами и капиталистами. 
Они это делают для того, чтобы оправдать свои 
гегемонистские устремления, которые они маски
руют якобы необходимостью борьбы против одной 
из сверхдержав.
60. Политика нашей партии и нашего государства 
всегда будет политикой наступления против всех 
тех враждебных действий, которые ставят под 
угрозу свободу, независимость и суверенитет на
родов. Мы выступаем, как всегда, против всех

врагов народа и реакционных идеологических 
взглядов и экспансионистских действий как от
крытых, так и замаскированных. Политика нашего 
правительства является политикой поддержки 
чаяния народов и борьбы против политики угне/ 
тения и эксплуатации, кто бы ни был ее автором.

61. Народы мира должны быть бдительными, по
скольку трагическая игра ведется за спиной нас 
всех. Таким образом, мы считаем, что ни одна 
страна, ни один народ не могут сидеть сложа 
руки и соглашаться с легендами и злостными 
действиями сверхдержав и различных империа
листов.
62. Народная Социалистическая Республика Ал
бания всегда решительно поддерживала справед
ливую борьбу народов за свое национальное и со
циальное освобождение, право суверенных наро
дов и стран на свободную жизнь и независимость, 
на развитие и прогресс на основе их собственной 
законной воли и чаяний.

63. Народ Албании и его правительство реши
тельно выступают против любой реакционной кон
цепции, против любой концепции закрепощения, 
которую пытаются навязать империалистические 
державы в своих международных отношениях, с 
тем чтобы поставить малые народы и малые стра
ны под диктат политики великих держав, и отвер
гают эту концепцию. По нашему мнению, все 
страны и народы, малые и большие, вносят свой 
вклад в развитие человеческого общества. Вес 
этого вклада нельзя измерять географическими 
размерами или количеством жителей заинтересо
ванной страны, его надо измерять прежде всего 
путем, по которому они идут, идеями, которые они 
защищают, и той позитивной или негативной 
ролью, которую они играют в международных 
отношениях.
64. Мы считаем, что международная политика не 
может быть монополией великих держав. Что ка
сается нас, то мы считаем недопустимым, чтобы 
другие страны были лишены права иметь и от
крыто выражать свои мнения, занимать ту или 
иную позицию по важным политическим пробле
мам, которые волнуют народы и человечество в 
целом, и активно участвовать в нахождении ре
шений этих проблем.
65. Албанское правительство всегда проводило 
справедливую и принципиальную политику в 
своих отношениях с другими странами. Оно всег
да выступало и выступает за развитие нормаль
ных и дружественных отношений со всеми стра
нами, которые уважают принципы равенства, су
веренитета и невмешательства во внутренние 
дела других. Верная своей политике. Народная 
Социалистическая Республика Албания постоян
но поддерживала, развивала и расширяла хоро
шие нормальные отношения все с большим числом 
государств. Она отвергала попытки различных 
империалистических и шовинистских держав ис
пользовать отношения или договоры в качестве 
средства давления с тем, чтобы диктовать свою во
лю и навязывать свои позиции и взгляды Албании.
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6 6 .  С ТОЙ же решимостью правительство Албании 
отвергло усилия китайского руководства дикто
вать социалистической Албании свою собственную 
политику и свои великодержавные позиции. Как 
должно быть известно Ассамблее, 7 июля этого 
года правительство Китайской Народной Респуб
лики осушествило открыто враждебный акт про
тив социалистической Албании и албанского на
рода, прервав помощь и предоставление кредитов, 
которые она обязалась предоставлять при условии 
двусторонних официальных соглашений. Этот 
произвольный и вероломный акт китайского пра
вительства является грубым нарушением обяза
тельств, принятых на основе официальных согла
шений, и наиболее элементарных норм отношений 
между суверенными государствами и законами, 
которыми руководствуются в международных 
отношениях. Истинные причины аннулирования 
соглашений носят отнюдь не технический харак
тер, как это утверждает правительство Китая. 
Наоборот, они носят глубоко политический и идео
логический характер. Если китайское правитель
ство приняло решение нарушить заключенные со
глашения и внести идеологические разногласия в 
отношения между государствами, то это сделано 
по той единственной причине, что социалистиче
ская Албания никогда не соглашалась с велико
державной шовинистической политикой китайско
го руководства.
67. Народ Албании всегда высоко ценил и ценит 
искреннюю дружбу. Наша история научила нас 
проявлять бдительность, проводить различия 
между друзьями и врагами, не бояться нападок 
и угроз со стороны врагов, не позволять обманы
вать себя лицемерными улыбками со стороны тех, 
кто выдает себя за друзей, а действия которых 
имеют враждебные намерения против нас. Алба
ния никогда и ни к кому не протягивала руку 
за подачками и никогда не будет этого делать. 
Она не одинока, не изолирована, как этого хо
тели бы ее враги, а они хотели бы, чтобы народы 
поверили в это. Наша так называемая изоля
ция — не что иное, как пропаганда империалисти
ческих и шовинистических держав, которые рас
сматривают позиции других государств через 
свою собственную идеологическую призму и ко
торые объявляют «изолированным» любое госу
дарство, которое отказывается встать под их 
крылышко.
68. Народная Социалистическая Республика Ал
бания заявила, что ни одна империалистическая 
держава никогда не может удовлетворить свой 
жадный аппетит или питать иллюзий и считать, 
что Албания под давлением международных об
стоятельств может изменить свой путь и может 
доверять той или другой сверхдержаве. Все, кто 
считает, что в Албании создана так называемая 
пустота, и мечтает заполнить ее, сильно ошибают
ся и потерпят поражение. Никогда не было и нет 
никакого вакуума в нашей стране, который мог 
бы быть заполнен империалистами или социал- 
империали стами.
69. На своей свободной и полностью независимой 
родине албанский народ под руководством Партии

труда во главе с товарищем Энвером Ходжа са
моотверженно трудится с целью окончательного 
построения социалистического общества и защи
ты свободы и независимости своей страны. В Ал
бании идет непрерывное совершенствование во 
всех областях, и она является страной прогресса, 
социальной справедливости и труда для всех.

70. Албанский народ будет продолжать со всей 
решимостью идти по пути социализма, полагаясь 
на свои собственные силы. Уверенность в своих 
собственных силах не означает, что мы выступаем 
за абсолютное правление или за изоляцию; наобо
рот, мы всегда выступали и выступаем за расши
рение международного сотрудничества, за разви
тие торговых и культурных отношений, а также 
за развитие в других областях с различными го
сударствами на основе известных принципов, ко
торыми руководствуются суверенные государства 
в отношениях между собой.

71. Мы не основываем оборону нашей страны на 
политической конъюнктуре или различных агрес
сивных военных союзах; мы основываем ее на 
силе народа, который готов присоединиться к 
людям, полным решимости добиться победы и 
защищать свою социалистическую родину.

72. Албанский народ и Народная Социалистиче
ская Республика Албания в будущем также будут 
укреплять свою солидарность со свободолюбивы
ми, демократическими и прогрессивными народа
ми и странами, будут решительно поддерживать 
борьбу народов за национальное освобождение и 
выступать против старого и нового империализма, 
против реакции.
73. В ходе работы настоящей сессии Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций 
делегация Албании не пожалеет усилий, чтобы 
внести свой скромный вклад в обсуждение проб
лем повестки дня данной сессии в интересах дела 
народов, международной безопасности и дела 
мира. ^

74. Г-н БУСЕТТА (Марокко) {говорит по-араб
ски) : Мне доставляет большое удовольствие, г-н 
Председатель, от имени делегации Королевства 
Марокко и Лично от себя поздравить вас с тем 
большим доверием, которое оказала вам наша 
великая международная семья, представленная 
в этом зале. Ваше единодушное избрание на пост 
Председателя этой тридцать третьей сессии Ге
неральной Ассамблеи указывает на высокую 
оценку, данную вашей замечательной полити
ческой проницательности. Это указывает на 
уважение Ассамблеей вашей страны, дружествен
ной Колумбии, а также на признание ее значе
ния и руководящей роли в группе латиноамери
канских государств и во всемирном масштабе 
как активного члена, стоящего в авангарде стран 
«третьего мира».

75. Серьезная ответственность, возложенная на 
вас, г-н Председатель, тем более значительна, что 
она возложена в критический этап международ
ных отношений, когда обстановка является оченьDigitized by UNOG LIBRARY
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важным фактором — как никогда ранее — для 
мира и войны в различных частях цивилизован
ного мира, для существования блоков или порож
дения разрушительных конфронтаций между 
ними, для достижения экономической справедли
вости или продолжения несправедливых пополз
новений, которые делаются на международном 
уровне, на права обездоленнык народов мира.
76. Несмотря на тучи на международном поли
тическом горизонте, международное сообщество 
возлагает свои надежды на вас, г-н Председатель, 
зная о вашей мудрости и большом опыте в ре
шении мировых проблем, а также б всех ваших 
других качествах, которые позволят вам умело 
руководить нашей работой, с тем чтобы мы могли 
добиться успехов в решении запутанных проблем 
и закончить нашу настоящую сессию с такими 
результатами, которые рассеют тучи и откроют 
дорогу к новым надеждам, миру, справедливости 
и благополучию всего человечества.
77. Я не могу не выразить наше признание и боль
шую благодарность вашему предшественнику г-ну 
Лазару Мойсову, заместителю министра иност
ранных дел Югославии, за его мудрое руководст
во работой нашей предыдущей очередной сессии 
и трех специальных сессий, состоявшихся в этом 
году.
78. Я также с удовольствием и большой теплотой 
приветствую СоломОновы острова, которые недав
но присоединились к Организации Объединенных 
Наций. Мы надеемся, что эта страна вместе с 
нами будет содействовать созданию лучшего 
мира — мира, живущего в мире, безопасности и 
процветании.
79. Я хотел бы также выразить нашу большую 
благодарность Генеральному секретарю за его 
ценные и неустанные усилия, постоянно предпри
нимаемые им как главой нашей Организации. 
Я, в частности, имею в виду его многочисленные 
инициативы, предпринятые в истекшем году в на
правлении к достижению мира и справедливости, 
а также в утверждении принципов Устава.

Заместитель Председателя г-н Бартон (Кана
да) занимает место Председателя.
80. Со времени прошлой сессии Ассамблеи мир 
оставался ареной политического, экономического 
и социального взаимодействия как отрицательно
го, так и положительного характера. Но, к сожа
лению, эти взаимодействия не отвечали чаяниям 
и надеждам человечества на более спокойную, 
безопасную и мирную обстановку в мире, к кото
рой так страстно стремятся все поколения с ис
торических времен.
81. С начала этого века и особенно за последние 
годы человеку удалось добиться удивительных 
научных успехов, которые вывели его в космос, 
за пределы нашей планеты. Эти достижения по
зволили ему сделать огромный шаг вперед на пути 
прогресса и цивилизации.
82. Однако мы с сожалением отмечаем, что чело
век двадцатого века не смог добиться прогресса

в области международных отношений. Характер
ные черты примитивных отношений между стра
нами и народами остались прежними, основан
ными на логике силы и эксплуатации человека 
человеком. Агрессия и давление постоянно явля
ются широка распространенной практикой, приме
няемой против народов для того, чтобы заста
вить их следовать определенной политической или 
идеологической линии. К сожалению^о^^наших 
дней состояние международных отношений все 
еще характеризуется тенденцией к гегемонии и 
политическим шантажом.

83. Еще хуже то, что человек использует свои 
научные достижения для того, чтобы привести все 
человечество на грань коллективной катастрофы. 
Человек предоставляет в распоряжение некоторых 
средства уничтожения мира, изобретая все более 
смертельные и разрушительные средства ведения 
войны, находящиеся за пределами контроля циви
лизованного мира и не сдерживаемые какими-ли
бо идеалами прогресса науки.

84. Достойно большого сожаления, что наша на
дежда на достижение подлинной эры международ
ного согласия и разрядки рушится в связи с со
бытиями, вызванными некоторыми проявлениями 
«холодной войны» в отношениях между Востоком 
и Западом.

85. В той же мере вызывает сожаление то, что 
подлинное всеобщее разоружение все еще не до
стигнуто, и мы все еще так же далеки от этого, 
как и в начале переговоров по разоружению, не
смотря на все усилия в этом направлении и не
смотря на то, что несколько месяцев назад на 
самом высоком международном уровне была со
звана десятая специальная сессия Генеральной 
Ассамблеи.
86. За свою недавнюю политическую историю и 
за Историю господства до последних десятилетий 
сил колониальной эксплуатации африканский 
континент, к которому Марокко имеет честь при
надлежать, служит самым живым примером бес
порядочной политической взаимозависимости в 
современном мире. Действительно, силы гегемо
нии, господства и эксплуатации не обошли наш 
континент, который еще полностью не освободил
ся от колониального ига.
87. Если великие державы решили применять так 
называемую политику разрядки, то политические 
и идеологические конфликты, ареной которых 
сейчас является Африка, напоминают нам некото
рые формы «холодной войны» со всем тем, чем 
она характеризуется,— политическим соперниче
ством и борьбой за сферы влияния.

88. В течение истекшего года Африка, более чем 
какой-либо другой континент, явилась жертвой 
иностранного вмешательства. Некоторые, стре
мясь укрепить свои позиции на африканской зем
ле и расширить сферу своего влияния, наводнили 
ряд районов нашего континента самыми совер
шенными и современными средствами разруше
ния. Десятки тысяч иностранных солдат былиDigitized by UNOG LIBRARY
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переброшены на наш континент с целью дестаби
лизации законных режимов, которые следуют 
своей политической линии в некоторых странах 
континента.
89. Первой задачей, стояш,ей перед Африкой, 
является освобождение Южной Африки и Родезии 
от власти расистских режимов Претории и Солс
бери, которые отказываются признать за афри
канцем его право быть человеком, нанося таким 
образом серьезный ущерб его достоинству.

укреплении их способности оказывать сопротивле
ние и давать отпор всем актам военной агрессии, 
направленным против них; она должна включать 
также оказание косвенной помощи, состоящей из 
строгого соблюдения применения экономических 
санкций против режимов Претории и Солсбери, а 
также усиление военной блокады, решения о ко
торых были приняты Организацией Объединен
ных Наций.

90. Подлинное освобождение Африки неизбежно 
наступит в Претории, Солсбери и Намибии, преж
де чем где-либо еще в Африке.
91. Сегодня после долгого и мрачного периода 
эксплуатации, колониального грабежа и зависи
мости от внешнего мира Африке прежде всего 
необходимо залечить свои раны, посвятить свои 
усилия восстановлению и укреплению своей не
зависимости и не допустить, чтобы ее превратили 
в арену войны — холодной или горячей, а также 
не позволить превратить ее территорию в страте
гический район, к чему стремятся великие дер
жавы.

94. Нет сомнения в том, что миру теперь стало 
хорошо известно о деспотическом, негуманном и 
расистском характере режимов в Зимбабве и Юж
ной Африке в результате переговоров, которые 
имели место между руководителями этих двух ре
жимов и заинтересованными сторонами по реше
нию проблем Намибии и Зимбабве. Безуспешный 
диалог и слепые предрассудки предоставили пра
вителям Претории и Солсбери еще одну возмож
ность убедить некоторые западные государства — 
которые нуждаются, чтобы их убедили в этом, — 
с каким презрением эти правители относятся к в  
основным человеческим ценностям, с каким упор
ством они нарушают права наших африканских 
братьев.

92. Давно настало время, чтобы международное 
сообщество провозгласило лозунг: «Африка для 
африканцев». Необходимо, чтобы весь мир при
знал, что Африка во всем своем человеческом 
многообразии может решать свои проблемы в 
своей манере, присущей африканцам.

93. Марокко, верная идеям африканизма и исто
рической роли, которая ей отведена на африкан
ской сцене, и вдохновляемая высшими интересами 
Африки и африканцев, призывает народы стран, 
входящих в Организацию Объединенных Наций, 
к тому, чтобы они стремились к реализации сле
дующих целей: во-первых, избавить африканский 
континент от соперничества между Востоком и 
Западом и предотвратить в Африке пагубные по
следствия борьбы между сверхдержавами, их ми
рового соперничества за обеспечение стратеги
ческих, политических и экономических преиму
ществ; во-вторых, запретить иностранное вмеша
тельство во внутренние дела и в африканские 
конфликты, какими бы ни были их источники и 
цели, в соответствии с призывом, с которым обра
тилась Ассамблея глав государств и правительств 
ОАЕ на своей пятнадцатой очередной сессии, 
проходившей в Хартуме в июле 1978 года; в-тре
тьих, немедленно вывести все неафриканские 
вооруженные силы с африканского континента; 
в-четвертых, содействовать решению всех афри
канских проблем с помощью исключительно 
африканских средств; в-пятых, содействовать 
развитию экономического и технического сотруд
ничества между африканскими государствами; 
в-шестых, содействовать Африке в деле устране
ния и ликвидации расистских режимов в Роде
зии, Южной Африке и в Намибии путем оказания 
позитивной всевозможной помощи объединенным 
африканским усилиям, направленным на освобож
дение этих стран. Эта поддержка должна вклю
чать помощь прифронтовым государствам в

95. В Намибии Народная организация Юго-За
падной Африки [СВ АП О] продемонстрировала 
своей решительной борьбой политическую зре
лость и чувство исторической национальной ответ
ственности, которым она обладает, когда она 
приняла решение согласиться от имени народа 
Намибии с демократическим процессом, предло
женным пятью западными государствами в Совете 
Безопасности в качестве основы урегулирования 
намибийского вопроса и таким образом дав 
возможность международному сообществу, пред
ставленному Советом Безопасности, вступить на 
путь желаемого урегулирования.

96. Однако расистский режим Южной Африки 
разоблачил себя, что является его обычной прак
тикой, отказавшись от своих обязательств, кото- ^  
рые он взял на себя в отношении этой процедуры, Щ 
воспользовавшись, таким образом, передышкой 
для укрепления своего военного положения в 
территории и для принятия мер, которые сделали, 
бы для него возможным попрание воли намибий
ского народа.
97. Королевство Марокко убеждено в том, что 
никакого прогресса в решении намибийской проб
лемы не может быть достигнуто, кроме как на 
основе уважения территориальной целостности 
Намибии, что было бы неполным без включения 
в него Уолфиш-Бея, который является неотъем
лемой частью намибийской территории в соответ
ствии с резолюцией 431 (1978) Совета Безопас
ности по данному вопросу. Прогресс может быть 
достигнут только лишь на основе договоренности 
между законными представителями намибийского 
народа, а именно руководителями СВАПО под 
наблюдением Организации Объединенных Наций.

 ̂ См. Официальные отчеты Совета Безопасности, трид
цать третий год. Дополнение за  апрель, май и июнь 1978 го
да, документ 5/12636. Digitized by UNOG LIBRARY
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98. Кроме того, Марокко заявляет о своей под
держке резолюции 432 (1978) Совета Безопас
ности, послужившей исходной точкой для осуще
ствления демократической процедуры, которая 
могла бы при наличии доброй воли со стороны 
руководителей Претории положить конец состоя
нию напряженности в этом районе и гарантиро
вать народу Намибии его неотъемлемые права на 
свободу, независимость, суверенитет и террито
риальную целостность в рамках единого государ
ства Намибия.
99- Сегодня, как и в прошлом. Королевство Ма
рокко будет поддерживать борьбу намибийского 
народа до тех пор, пока не будет одержана окон
чательная победа. Марокко всегда демонстриро
вало свою готовность участвовать в осуществле
нии усилий, предпринимаемых как на африкан
ском, так и на международных уровнях с целью 
создания благоприятных условий для мира и для 
ликвидации состояния напряженности. Сегодня

•  Марокко вновь заявляет о своей полной готов
ности внести эффективный вклад в эти усилия, 
которые Организация Объединенных Наций со
чтет необходимыми предпринять в рамках плана 
освобождения Намибии, вдохновляясь духом аф
риканской солидарности и чувством своей между
народной ответственности.

100. Несколько дней тому назад Марокко завери
ло Генерального секретаря нашей Организации в 
том, что Его Величество король Марокко Хасан II 
готов предоставить в распоряжение Организации 
Объединенных Наций, если ей потребуется, кон
тингент марокканских войск для выполнения 
своих африканских и международных обязанно
стей с целью положить конец расистскому коло
ниальному присутствию в Намибии и позволить 
братскому народу Намибии осуществить свое пра
во на самоопределение, независимость и суве
ренитет.

101. В Зимбабве упрямство и слепая неуступчи-

•  вость режима Яна Смита зашли слишком далеко 
в попытке помешать этой стране установить прав
ление большинства. Мы считаем, что проблема 
Зимбабве не может быть решена без активного 
участия Патриотического фронта, который, как 
мы надеемся, сохранит свое единство с целью 
ликвидации расизма и дискриминации на основе 
цвета кожи в своей стране, а также для того, 
чтобы поднять голос африканского большинства 
и еще раз заявить о своем законном праве на 
независимость и суверенитет при справедливом и 
демократическом правлении.

102. Королевство Марокко призывает государст
ва мира оказать помощь борющемуся народу 
Зимбабве, поддержать прифронтовые государства 
в южной части Африки в их сопротивлении агрес
сии, направленной против них режимом Яна 
Смита, и дать решительный отпор кампании тер
роризма и запугивания.
103. Текущий год был отмечен проведением со
вещания, беспрецедентного в истории Организа
ции Объединенных Наций, а именно десятой спе

циальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвя
щенной разоружению. Это совещание было 
проведено в связи с просьбой группы неприсоеди- 
нившихся государств, что отразило коллективное 
пожелание международного общественного мне
ния прекратить безудержную гонку вооружений и 
приложить усилия по достижению всеобщего и 
полного разоружения во всем мире.

104. Сам факт созыва этой специальной сессии и 
подтверждение роли и ответственности Организа
ции Объединенных Наций в области разоружения 
являются определенным прогрессом в этом деле, 
хотя, к сожалению, мы по-прежнему довольно да
леки от выполнения этой трудной задачи, которую 
мы должны осуществить, если хотим спасти чело
вечество от зла ядерного самоубийства и коллек
тивного уничтожения.

105. Во всяком случае специальная сессия смогла 
заложить основы и создать механизм, которые 
помогут международному сообществу, при усло
вии, если оно будет использовать их в добрых 
намерениях, заново приступить к поиску решения 
сложной проблемы разоружения.

106. Мы приветствуем мудрое решение, преду
сматривающее создание рабочего органа, членом 
которого могут быть все страны и в котором они 
смогут высказать свое мнение по вопросам разо
ружения [см. резолюцию 8-1012, глава IV, пункт 
118]. Очевидно, что укрепление связей между 
этим органом и органом для переговоров укрепит 
позиции последнего и расширит его эффектив
ность.

107. Марокко, имевшее честь быть избранным в 
1969 году членом Совещания Комитета по разо
ружению в Женеве, с удовлетворением отмечает, 
что специальная сессия одобрила некоторые из
менения в органе по переговорам, которые пред
ложило Марокко вместе с другими участниками 
этого Совещания. Мы надеемся, что эти изме
нения дадут возможность всем ядерным держа
вам принимать участие в работе Комитета по пе
реговорам. Все знают об ответственности ядер- 
ных держав в этой области и в особенности об 
ответственности Соединенных Штатов Америки 
и Советского Союза.

108. Мы особенно рады тому факту, что специаль
ная сессия подтвердила, что приоритет должен 
уделяться вопросам ядерного разоружения и не
распространения ядерного оружия и праву этих 
государств — в связи с тем, что они присоедини
лись к Договору о нераспространении ядерного 
оружия 1968 года и по своей собственной воле 
отказались приобретать ядерное оружие,— на 
получение твердых гарантий своей безопасности 
и на пользование преимуществами мирного ис
пользования ядерной энергии. Специальная сес
сия рассмотрела также вопрос об обычных видах 
оружия и о том влиянии, которое оно оказывает 
на мир и безопасность государств. Среди прочего 
она подчеркнула тесную связь, которая сущест
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вует между вопросами разоружения и проблемами 
развития.
109. Марокко, являясь членом Комитета по разо
ружению, который ведет переговоры в этой об
ласти, не пощадит усилий для выполнения реко
мендаций нащей специальной сессии. Мы призы
ваем все страны мира, и в частности те, которые 
обладают ядерным оружием, содействовать этим 
похвальным усилиям, с тем чтобы мы могли 
превратить эти рекомендации в конкретные дела, 
открыв путь для проведения Всемирной конфе
ренции по разоружению и следующей специаль
ной сессии, посвященной разоружению. Мы наде
емся добиться позитивных результатов, отвечаю
щих стремлению человека жить в мире, в котором 
царит мир и безопасность.

«во-первых, добиться того, чтобы Марокко 
и Алжир отказались наращивать свой воен
ный потенциал, с тем чтобы избежать гонки 
вооружений в Северной Африке;

во-вторых, проверять на местах при помощи 
соответствующих средств имеющееся у Марок
ко и Алжира оружие как в качественном, так 
и в количественном отношении и определить 
количество оружия, необходимое для поддер
жания безопасности обеих стран».

ко и Мавритания вернули себе — несколько более 
двух лет тому назад — свои территории, распо
ложенные в Сахаре. И действительно, 14 ноября 
1975 года в Мадриде между Марокко и Маври
танией, с одной стороны, и Испанией — с другой, 
было подписано соглашение, ® согласно которо
му Марокко и Мавритания вернули себе полный 
суверенитет в отношении территорий бывшей 
Испанской Сахары. По этому соглашению был 
положен конец любой ответственности Испании 
за этот регион, и Марокко получило возможность 
приступить к полному восстановлению своей тер
риториальной целостности. Таким образом, пре
кратилось колониальное присутствие в этой узур
пированной части марокканской территории.

110. Что касается вопроса контроля за нераспро
странением ядерного оружия, то я хотел бы на
помнить, что, когда Королевство Марокко реши
ло провести необходимые исследования для 
строительства ядерного центра, с тем чтобы удо
влетворить постоянно растущие потребности в 
электрической энергии — наличие огромных ре
зервов фосфатов дает возможность Марокко 
производить уран,— Его Величество король Ха
сан II предложил Организации Объединенных 
Наций создать специальный комитет, на который 
была бы возложена обязанность следить за тем, 
чтобы Марокко не занималось обогащением урана 
для его использования в военных целях. Он за
явил, что Марокко по собственной воле согласно 
на проведение одной или двух инспекций в год.

114. Целесообразно напомнить здесь, что это 
соглашение было подписано по рекомендации 
Совета Безопасности и было одобрено Генераль
ной Ассамблеей меньше месяца спустя после его 
подписания, что говорит о тесных связях между 
законом и законностью, поддерживаемых нашей 
Организацией.
115. Впоследствии в районе Магриба сложилось 
новое политическое положение, характеризующее
ся напряженностью, которая возникла в связи 
с агрессией, задуманной, подготовленной, фи
нансируемой и направляемой соседней страной 
против Марокко и Мавритании с целью нанести 
ущерб их территориальной целостности.

111. Что касается связи между разоружением и 
прекращением гонки вооружений в районе араб
ского Магриба, то Марокко полно рещимости 
добиваться этой цели, стремясь поставить ее в 
рамки обязательного договора с тем, чтобы дан
ный район мог посвятить конструктивные усилия 
процессу экономического развития и социального 
прогресса.
112. Позиция Марокко в этом отношении не яв
ляется новой и ни в коем случае она не являет
ся результатом сложившихся обстоятельств. 
По сути дела еще 28 февраля 1967 года Его Ве
личество король Хасан II обратился с письмом 
к Генеральному секретарю Организации Объеди
ненных Наций, предложив создать под эгидой 
Организации Объединенных Наций комитет, на 
который было бы возложено выполнение двух 
задач:

116. Марокко, отвергая логику гегемонии и стрем
ление к господству и экспансии за счет его суве
ренитета и территориальной целостности, как и 
другие, спрашивает себя, по какому праву одна 
страна присваивает себе право быть гарантом 
того, что называется уважением принципов, в то 
же время вмешиваясь во внутренние дела других 
государств и организовывая открытую агрессию 
в нарушение всех международных принципов и 
конвенций, которые осуждают агрессию и посяга
тельство на суверенитет, независимость и терри
ториальную целостность государств. ^
117. Решительно подтверждая, что восстановление 
территориальной целостности представляет собой 
необратимый процесс, который не может быть 
предметом переговоров или диалога, Марокко 
заявляет сегодня, как и вчера, что оно по-преж
нему занимает открытую позицию по отношению 
к любому плодотворному сотрудничеству по воп
росу о Магрибе.
118. Совсем недавно, 20 августа, в своем выступ
лении Его Величество король Хасан II заявил:

«Марокко — это миролюбивая страна, кото
рая стремится лишь к миру. При полном согла
сии и после консультаций со своей братской 
страной — Мавританией, Марокко стремится 
сохранить мир с теми, кто относится к нему 
мирно, и бороться с теми, кто борется против 
него, и никому не позволит поднять на него

113. Тем не менее напряженность на северо-за
паде Африки обострилась, после того как Марок-

® Официальные отчеты Совета Безопасности, тридцатый 
год. Дополнение за октябрь, ноябрь и декабрь 1975 года, 
документ 5/11880, приложение 111.Digitized by UNOG LIBRARY
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руку. Любое решение проблем напряженности 
в этом регионе должно учитывать два основных 
момента: во-первых, это решение не должно по
сягать ни на одну пядь территории Марокко; 
во-вторых, это решение не должно привести к 
созданию враждебных границ между Марокко 
и Мавританией».

119. Марокко не раз продемонстрировало свою 
добрую волю и решительную готовность ослабить 
причины напряженности в этом районе на основе 
уважения суверенитета и территориальной цело
стности. С этой целью Марокко искренне сотруд
ничает со всеми африканскими странами в рамках 
африканской региональной организации. Следует 
напомнить, что согласно Уставу Организации 
Объединенных Наций приоритет в поиске решений 
проблем и путей ослабления напряженности в 
данном районе отдается региональным организа
циям, таким как ОАЕ.
120. Недавняя Ассамблея глав государств и пра
вительств ОАЕ, состоявшаяся в Хартуме в июле, 
решила создать «комитет мудрецов», состоящий 
из глав некоторых африканских государств, для 
изучения причин напряженности в районе Магри
ба, учитывая, что основная ответственность за 
прекращение положения напряженности в этом 
районе лежит на Африке.
121. Марокко было первой страной, которая 
официально заявила о том, что она одобряет 
первые шаги, предпринятые в этом направлении 
президентом Гафаром Мохамедом Нимейри, кото
рый был Председателем на последней Ассамб
лее ОАЕ.
122. В мароккано-мавританском совместном ком
мюнике, опубликованном 18 сентября после по
сещения Марокко главой государства Маврита
нии, излагается позиция обеих наших стран и, в 
частности, говорится:

«Обе стороны приветствуют замечательное и 
действенное сотрудничество по соглашению, 
заключенному между двумя странами.

Принимая во внимание постоянный характер 
отношений между нашими двумя странами, гла
вы обеих государств снова подтверждают свою 
решимость приложить все усилия к тому, чтобы 
устранить напряженность и восстановить мир и 
спокойствие в районе Магриба на основе взаим
ного уважения, суверенитета и территориальной 
целостности обеих стран.

Оба главы государств выразили надежду, что 
в течение короткого промежутка времени будет 
создан «комитет мудрецов», как было решено 
на недавнем совещании в верхах Организации 
африканского единства, и обязались оказывать 
этому комитету свою полную поддержку, с тем 
чтобы он смог выполнить порученные ему за
дачи».

123. Все это ясно отражает настоятельное жела
ние Марокко и Мавритании добиться устранения 
причин напряженности в районе Магриба и обес

печить мир в этом районе при условии сохранения 
их суверенитета и территориальной целостности.
124. Для достижения этого Марокко полностью 
возлагает доверие на ОАЕ, которая обращает свое 
внимание на тщательное изучение путей и средств 
достижения решения, которое ликвидировало бы 
причины напряженности в этом регионе.
125. Недавняя сессия Ассамблеи, состоявшаяся 
в Хартуме, обратилась с торжественным призывом 
ко всем государствам региона воздерживаться от 
любых действий, могущих затруднить поиски 
справедливого и мцрного решения этой проблемы.
126. В этой связи мы 11е можем не осудить вопию
щее нарушение духа и буквы этого призыва Ал
жиром, который в течение одного месяца совер
шил два нападения на территорию Марокко, 
используя соединения своей регулярной армии. 
Первое нападение было совершено 27 августа 
1978 года на пункт в районе Тата, находящийся 
в самом сердце марокканской территории. Марок
ко направило ноту протеста алжирским властям 
относительно этого акта агрессии, который пред
ставляет собой нарушение принципа неприкосно
венности национального суверенитета и террито
риальной целостности Марокко. Второе нападение 
имело место всего лишь четыре дня тому назад — 
30 сентября 1978 года; оно было совершено на 
деревню Хасси Тилемси в провинции Тантан. 
Его Величество король Хасан II позднее обратил
ся с письмом протеста к президенту Алжира, 
осуждая этот вопиющий акт агрессии, что, воз
можно, усилйт напряженность в районе и за 
труднит поиски мирного решения этой проблемы.
127. Поскольку Марокко является членом семьи 
арабов, это автоматически заставляет его прини
мать более глубокое участие в вопросе, которым 
Организация Объединенных Наций занимается 
почти с момента создания. Я имею в виду вопрос 
о Палестине. Этот вопрос все еще представляет 
собой пример международного фанатизма и не
справедливости; он привел к тому, что целый 
народ изгнан со своей территории, и были пред
приняты попытки ликвидировать его политическое 
и физическое существование.
128. Израильская политика экспансии расширила 
таким образом размеры этой проблемы и усилила 
угрозы, которые заключены в ней, а после того 
как в 1967 году Израиль оккупировал остальную 
территорию Палестины и территорию двух других 
арабских государств, взрывоопасный характер 
всего положения на Ближнем Востоке еще более 
углубился.
129. Королевство Марокко, которое осуждает аг
рессию, несправедливость и произвол, занимает 
ясную и недвусмысленную позицию в вопросе 
Палестины и Ближнего Востока. Наша основная 
позиция основана на резолюциях, единодушно 
принятых в ходе исторической седьмой Конферен
ции глав государств и правительств арабских 
стран, состоявшейся в 1974 году в Рабате. Ма
рокко считает себя попечителем и хранителем 
этих резолюций, которые подтверждают, что осноDigitized by UNOG LIBRARY
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ва решения вопроса о Ближнем Востоке заключа
ется в необходимых условиях, без которых невоз
можно достижение мира в этом районе. Первым 
условием является полный уход Израиля со всех 
арабских территорий, оккупированных в 1967 го
ду, включая Святой город Иерусалим.

130. Марокко полагает, что проблема Палестины 
занимает центральное место в ближневосточном 
кризисе и что никакое приемлемое решение не 
может быть достигнуто до тех пор, пока при 
согласии палестинского народа, представленного 
Организацией освобождения Палестины, являю
щейся единственным законным представителем 
этого народа, не будет восстановлено его право 
на самоопределение и его неотъемлемое право 
на создание государства Палестины на земле па
лестинцев.

131. В дополнение Марокко подчеркивает, что ре
шение этих проблем — как это было обусловлено 
резолюциями Конференции в Рабате — должно 
быть всеобъемлющим, для того чтобы существо
вала гарантия, что оно приведет к установлению 
всеобъемлющего и всестороннего мира во всех 
частях региона и устранит все очаги напряжен
ности на Ближнем Востоке.

132. Что касается братского государства Ливана, 
который был цветком среди арабских стран и 
центром гармонии и мирного сосуществования 
всех сект и верований и был связан с Марокко 
гуманными и культурными узами со времен рас
цвета истории, то он, вследствие вопиющей агрес
сии Израиля и навязанной ему оккупации части 
его территории, стал, более чем когда-либо в 
прошлом, объектом для вмешательства в его 
внутренние дела и насилия над его суверенитетом. 
Марокко призывает народы мира, которые неод
нократно выражали свою солидарность с народом

 ̂Ливана, продолжить усилия по охране независи
мости, суверенитета и территориальной целост
ности Ливана, с тем чтобы он смог залечить свои 
раны и снова играть культурную и человеческую 
роль, которая отличала его историю.

133. Геополитическое положение Марокко, рас
положенного на стыке континентов, цивилизаций 
и океанов и морей, превратило его в особый центр 
на международной арене. В результате этого на 
протяжении своей долгой истории Марокко, буду
чи средиземноморским государством, играло важ
ную роль в политических событиях района Среди
земноморья, который явился колыбелью большин
ства мировых цивилизаций и в свою очередь сам 
подвергся влиянию событий, происходивших 
в нем.
134. Такая ситуация согласуется с принципом «ты 
мне — я тебе»; она находится под внешним влия

нием и одновременно сама оказывает влияние, как
это имело место в прошлом. Поэтому Марокко 
стало стороной, вовлеченной в конфликт как пря
мым, так и косвенным образом, и было вынуждено 
оставаться в состоянии боевой готовности, ожи
дая любых событий.

135. В дополнение к хронологическому кризису, а 
именно ближневосточному кризису, который гос
подствует на восточном побережье в течение бо
лее чем 30 лет и о котором я упоминал раньше, 
проблема Кипра все еще продолжает оставаться 
главным очагом напряженности в районе Среди
земноморья. В связи с этим Королевство Ма
рокко надеется, что турецкая и греческая общины 
Кипра сумеют на основе переговоров найти спра
ведливое и прочное решение этой проблемы, ре
шение, которое учитывало бы первостепенные 
интересы и законные права обеих общин в рамках 
независимого и неприсоединившегося государ
ства.
136. Мы хотели бы выразить еще раз надежду на 
то, что следствием соглашений, достигнутых на 
Совещании по безопасности и сотрудничеству в 
Европе, будет прекращение в районе Средиземно
морья соперничества между двумя сверхдержава
ми, с тем чтобы Средиземное море стало районом 
мира и сотрудничества между прибрежными 
государствами.
137. В экономической области закат колониаль
ной эры означает вступление мира в новую эпоху 
международных отношений. Поэтому для между
народного сотрудничества установление нового 
международного экономического порядка, осно
ванного на новых принципах и продиктованного 
новыми концепциями, является неизбежным.
138. Истинные экономические отношения, кото
рые связывают государства Юга с государствами 
Севера, никогда не рассматривались в целом. 
Наоборот, двусторонние соглашения, в частности, 
были заключены в результате давления экономи
ческих обстоятельств, превалировавших в мире. 
Это говорит о том, что отношения в целом в зна
чительной степени обусловлены историческим 
бременем колониализма. Вот почему в мире мож
но наблюдать такую систему отношений, которая 
концентрируется вокруг бывших колониальных 
держав или вокруг новых исключительно могу
щественных центров.
139. Неэффективность такой системы не нужда
ется в доказательствах. По существу она являет
ся препятствием на пути развития самых бедных 
стран. Все трудности, испытываемые развивающи
мися странами, такие, как хронический дефицит 
платежного баланса, инфляция, проблема задол
женности, техническая отсталость, являются не 
чем иным, как непосредственным результатом 
устаревшей системы международных экономиче
ских отношений.
140. Замена этой системы означает не только но
вый подход в этих отношениях, но и прежде всего 
проявление сознательности промышленно разви
тыми странами.
141. В результате проведения шестой и седьмой 
специальных сессий Генеральной Ассамблеи ясно 
определились задачи и цели, связанные с установ- 
ле;1ием нового международного экономического 
порядка. К сожалению, то, что до сих пор не 
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вызывает у нас чувство пессимизма. Продолжает 
иметь место ухудшение условий торговли. Инфля
ция в промышленно развитых странах не пощади
ла и развивающиеся страны. Если не считать 
одного-двух исключений, то промышленно разви
тые страны не откликнулись на решение Генераль
ной Ассамблеи Организации Объединенных На
ций о том, чтобы выделять 0,7 процента своего 
валового национального продукта в помощь це
лям развития.
142. Это заставляет нас утверждать, что промыш
ленно развитые страны еще не осознали значения 
концепции взаимозависимости всех стран мира. 
Необходимо, чтобы отнощения между развива
ющимися и промышленно развитыми странами 
рассматривались не с позиции силы, исходящей 
из эгоистичных и краткосрочных интересов.

143. Когда Генеральная Ассамблея на своей трид
цать второй сессии приняла рещение учредить в 
соответствии с резолюцией 32/174 Генеральной 
Ассамблеи так называемый Комитет полного сос
тава и поручила ему выполнять определенные 
задачи до созыва в 1980 году специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи, что предусматривается 
той же резолюцией, то мы надеялись, что между 
Севером и Югом будет установлен откровенный 
и полезный диалог. К сожалению, различного ро
да увиливания со стороны промышленно развитых 
держав напомнили нам о горькой реальности и 
рассеяли наши иллюзии. Реальность же такова, 
что все еще отсутствует необходимая политиче
ская воля промышленно развитых стран для уста
новления нового международного экономического 
порядка. Призывы, с которыми мы не перестаем 
обращаться об установлении диалога в интересах 
всех, остаются без ответа.
144. Мы весьма опасаемся того, что специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи в 1980 году при
дется констатировать лищь отсутствие прогресса 
в деле установления нового международного эко
номического порядка. Необходимо, чтобы мы сей
час осознали всю опасность, которую представля
ет для человечества непринятие мер, провозгла
шенных шестой и седьмой специальными сессия
ми. Международное сообщество должно уделять 
первостепенное внимание экономическим пробле
мам, если мы действительно хотим проложить 
путь к установлению эры справедливости, равен
ства и мира.

145. В связи с особым географическим положе
нием нашей страны, являющейся одновременно 
прибрежным государством районч Средиземно
морья и Атлантики, вполне естественным явля
ется то, что мы проявляем особую заинтересован
ность в отнощении разработки и будущей судьбы 
морского права.
146. Поэтому не вызывает никакого сомнения тот 
факт, что разработка нового морского права яв
ляется долгом и одной из важнейших и трудней
ших задач Организации Объединенных Наций. 
Серьезные переговоры об установлении нового 
порядка в том, что касается морей и океанов, по

существу начались восемь лет тому назад, когда 
на двадцать пятой сессии Генеральной Ассамблеи 
был достигнут консенсус не только относительно 
того, что настоятельно необходимо создать новый 
юридический порядок, но и относительно тех прин
ципов, которые должны лечь в основу его созда
ния [резолюция 2749 (XXV)].  Именно в рамках 
этих фундаментальных принципов, которые под
черкиваются в упомянутой Декларации Генераль
ной Ассамблеи о морском праве и которые сейчас 
стали общими нормами, третья Конференция 
Организации Объединенных Наций по Ыорскому 
праву провела подряд свои семь сессий, после того 
как она официально начала свою работу в Кара
касе четыре года тому назад. И само собой ра
зумеется, что большие надежды и чаяния, которые 
международное сообщество возлагает на это дип
ломатическое начинание, не позволяют согласить
ся с каким-либо затягиванием или откладывани
ем, а также с воздействием каких бы то ни было 
односторонних акций, которые могут противодей
ствовать усилиям с целью достижения всесторон
него соглашения, приемлемого в международном 
плане.
147. Нет больше причин ускорять практическую 
деятельность, так как дипломатическим перегово
рам был дан новый импульс на последней (сессии 
Конференции, проведенной в Женеве весной 1978 
года; более того, мировые потребности в мине
ральных ресурсах морского дна, предназначенных 
для эксплуатации, могут быть удовлетворены в 
настоящее время полезными ископаемыми, добы
ваемыми на земле, особенно после последних 
открытий значительных запасов этих ископаемых 
в Северной Америке.
148. В любом случае в этот кризисный момент 
мы можем вновь заявить о нащей убежденно
сти, что применение понятия общего наследия 
человечества к международным зонам морско
го дна может быть рассмотрено как один из 
наиболее выдающихся и благородных щагов, 
предпринятых Генеральной Ассамблеей со дня 
основания Организации Объединенных Наций 
во исполнение целей Устава.
149. Было бы неразумным со стороны любого 
государства недооценивать роль полной при
верженности этому высокому принципу для 
сохранения стабильности нового морского права. 
Естественно, что эта стабильность может быть 
создана на разумной основе взаимодополнения, 
сотрудничества и справедливости в интересах 
международного сообщества в целом.
150. С незапамятных времен счастье людей, 
уважение гуманности человека и охрана его 
прав являлись четкой целью всех цивилизаций 
и законодательных систем. Эта цель все еще 
остается в центре стремлений человечества, как 
бы сильно ни отличались друг от друга системы 
и убеждения. Не требует доказательств то, что 
для достижения этой цели необходимо удовлет
ворить основные жизненные потребности чело
века, что он должен быть освобожден от оков 
нищеты, нужды, невежества и болезней, что он

Digitized by UNOG LIBRARY



464 Генеральная Ассамблея — Тридцать третья сессия — Пленарные заседания

должен быть освобожден от бремени страха, 
угнетения и насилия.

ря в Иране, с которым прошли конструктивные 
и полезные дискуссии.

151. Возможно, является хорошим предзнамено
ванием то, что через несколько недель мы будем 
праздновать тридцатую годовщину принятия 
Всеобщей декларации прав человека — тех прав, 
уважением и почтением к которым отличается 
Марокко в международном сообществе и без 
которых человеческое достоинство, счастье и 
свободы слова и идей не могут быть полностью 
достигнуты.

157. Я хотел бы также приветствовать в нашем 
сообществе наций государство Соломоновы остро
ва, которое заняло по справедливости принадле
жащее ему место среди государств — членов 
Организации Объединенных Наций. Мы убежде
ны, что членство Соломоновых островов придаст 
еще более универсальный характер нашей Ор
ганизации.

152. Первым условием благополучия человека 
является гарантия всех экономических и финан
совых потребностей человека в широких рамках 
политических свобод, что обеспечивает ему 
жизнь, далекую от нищеты и страха, и откры
вает перед ним возможности для творчества и 
проявлений его индивидуальных способностей 
и для развития человеческой цивилизации.

153. Это требует от нас немедленно и со всей 
серьезностью приняться за работу, чтобы выз
вать национальные и международные экономи
ческие и социальные изменения во всем мире, 
которые позволят добиться достижения этой 
цели. Поэтому давайте облегчим начальную ра
боту. Давайте же все выберем по доброй воле 
путь сотрудничества и плодотворного диалога. 
Давайте отбросим в сторону недолговечные эго
истические интересы и будем расценивать наше 
участие в этом важном для человечества деле 
на основе широкого и дальновидного подхода, 
с тем чтобы человечество могло жить на этой 
планете в условиях мира, безопасности, спра
ведливости, счастья и-процветания.

158. Текущая сессия Генеральной Ассамблеи 
проводится вскоре после созыва восьмой, де
вятой и десятой специальных сессий. Она сле
дует также за второй сессией недавно создан
ного комитета, который был учрежден в соответ
ствии с резолюцией 32/174 Генеральной Ассамб
леи, так называемого Комитета полного соста
ва, которому поручена задача сделать обзор 
хода выполнения решений и соглашений в отно
шении создания нового международного эконо
мического порядка. ^

159. Многие из вопросов повестки дня настоя
щей сессии Генеральной Ассамблеи рассматри
вались на этих предыдущих сессиях, но они все 
еще остаются нерешенными. Это отсутствие 
прогресса, вместе с ростом ожиданий и разоча
рований, а также более частое использование 
силы настоятельно требуют новых усилий в ре
шении этих проблем. Поэтому я хотел бы вкрат
це обратиться к некоторым из этих вопросов, 
стоящих перед нами.

154. Г-н АФШАР (Иран) {говорит по-английс
ки) : Позвольте мне прежде всего поздравить 
г-на Льевано с избранием на высокий пост Пред
седателя Генеральной Ассамблеи. Его избра
ние является не только признанием Ассамблеей 
его огромных знаний и опыта в области между
народных отношений, но также означает приз
нание выдающейся роли, которую играет его 
страна в мировой деятельности.
155. Позвольте мне также передать благодар
ность г-ну Лазару Мойсову, Председателю прош
лой сессии Генеральной Ассамблеи, за то, как 
он действенно руководил Ассамблеей на ее оче
редной и специальных сессиях, прошедших за 
последние 12 месяцев. Иранская делегация ра
да тому, что она самым тесным образом сотруд
ничала с г-ном Мойсовым, с которым она имеет 
дружеские отношения, во время исполнения им 
обязанностей Председателя.
156. Я хотел бы также еще раз выразить нашу 
глубокую благодарность Генеральному секрета
рю г-ну Курту Вальдхайму за его преданность 
делу и неизменное стремление находить реше
ние различных проблем, стоящих перед Органи
зацией Объединенных Наций. Я также должен 
отметить, что мы были рады возможности при
нять в начале этого года Генерального секрета-

160. По нашему мнению, ближневосточный во
прос остается важнейшим. Страдания, которым 
долго подвергались народы этого района, при
вели к такому положению, которое, естественно, 
вызывает у нас глубокую тревогу. Поэтому мы 
с большим интересом следили за последними 
событиями, касающимися арабо-израильского 
конфликта. Для того чтобы осуществить дав
нишние надежды и чаяния на достижение все
общего мира и независимости, Израиль должен Ш 
уйти со всех оккупированных им территорий в 
соответствии с резолюциями Совета Безопас
ности 242 (1967) и 338 (1973), а также в со
ответствии с другими резолюциями Организа
ции Объединенных Наций по этому вопросу, в 
частности с теми, которые касаются Святого 
города Иерусалим, которому весь исламский 
мир придает величайшее значение. Равным об
разом не может быть установлен прочный мир, 
если не будут приняты во внимание законные 
права палестинского народа. Мы искренне на
деемся, что всеобъемлющий мир в условиях 
справедливости, на прочной основе возоблада
ет в ближайшее время на Ближнем Востоке.
161. Еще одной тревожной проблемой является 
положение на Кипре, сохранение там напряжен
ности, что по-прежнему срывает все междуна
родные усилия, направленные на то, чтобы при
нести мир и спокойствие этой стране. Мы по- 
прежнему считаем, что справедливое и прочное 
решение этой проблемы может и должно быть
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достигнуто путем переговоров между двумя 
этническими общинами Кипра с целью сохране
ния территориальной целостности и независи
мости страны, принимая во внимание законные 
интересы обеих общин.

162. Еще одним регионом, вызывающим у нас 
особую тревогу, является Индийский океан. 
Специальный комитет Организации Объединен
ных Наций по Индийскому океану продолжает 
осуществление своей задачи с целью обеспе
чить создание здесь зоны мира. Являясь госу
дарством этого района, Иран будет продолжать 
свои усилия как в рамках системы Организации 
Объединенных Наций, так и вне их, с тем чтобы 
внести свой вклад для достижения этой цели и 
содействовать тому, чтобы эта зона оставалась 
свободной от соперничества сверхдержав. Пер
сидский залив, простирающийся через узкий 
Ормузский пролив до Индийского океана, имеет 
для Ирана жизненно важное значение. Факти
чески все государства, расположенные по бере
гам Персидского залива, придают особое зна
чение его безопасности. Этот стратегический 
водный путь представляет собой важнейшую 
артерию снабжения этого региона, и поэтому 
только государства этого района должны за
ботиться о сохранении его безопасности. К счас
тью, государства Персидского залива объеди
няет не только этот важнейший общий интерес: 
они связаны также узами братства, сформиро
вавшимися и окрепшими на протяжении столе
тий в результате культурных, религиозных и 
исторических связей.
163. Всеобщие надежды на то, чтобы освобо
дить мир от страха войны и от террора ядерных 
вооружений, являются той основой, на которой 
была создана Организация Объединенных На
ций и которая заставила нас искать средства 
для достижения мира и безопасности путем ра
зоружения. Проведением десятой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной 
разоружению, при участии всех государств- 
членов было сделано особое усилие приблизить 
нас к достижению цели разоружения.

164. К сожалению, результаты специальной 
сессии далеко не отражают возлагавшихся на 
нее надежд и ожиданий. Они не отразили также 
и тех огромных усилий и той подготовки, кото
рые предшествовали ее созыву. Однако это пер
вое разочарование должно быть смягчено нашим 
удовлетворением по поводу того, что были при
няты некоторые позитивные меры. Основной 
целью сессии было — стимулировать мысль и 
интерес к жизненно важным и принципиальным 
областям разоружения. Заключительный доку
мент сессии [резолюция 8-1012], принятый на 
основе консенсуса, отражает известные дости
жения в этой и в других важных областях. Было 
достигнуто соглашение о создании новых меха
низмов для обсуждения вопросов и ведения 
переговоров по разоружению. Сейчас, по-види
мому, у нас есть существенные элементы новой 
международной стратегии и разоружения, кото

рые при наличии коллективных усилий, доброй 
воли и настойчивости будут, как мы надеемся, 
реализованы.
165. Опасения и тревоги, а также надежды и 
ожидания, которые привели к созыву специ
альной сессии, все еще с нами. Мир все еще жи
вет под зловещей тенью огромных запасов смер
тоносного оружия. Факторы и силы, помогаю
щие увековечению гонки вооружений, все еще 
действуют.

166. Для того чтобы спасти от уничтожения 
настоящее и будущее поколения людей, ясно 
прозвучал громкий всеобщий призыв: перво
очередность в процессе разоружения должна 
отводиться важнейшему звену, то есть разо
ружение должно начаться с прекращения и 
обращения вспять гонки ядерных вооружений.

167. Моя страна и, я бы сказал, большинство 
государств — членов Организации Объединен
ных Наций всегда придерживались того мнения, 
что ядерные державы, и особенно сверхдержавы, 
несут первостепенную и особую ответственность 
за содействие подлинному разоружению. Эти 
государства могут и должны разорвать закол
дованный круг гонки вооружений путем приня
тия конкретных и ощутимых мер, с тем чтобы 
другие государства могли почувствовать себя 
в большей безопасности и чтобы это поощрило 
их пойти по пути к достижению конечной це
ли — всеобщего и полного разоружения.

168. Еще одна проблема, вызывающая серьез
ную озабоченность у международного сообщест
ва, — это распространение международного 
терроризма. Мы твердо убеждены, что приме
нению актов насилия, вызывающих человечес
кие жертвы, посягательству на основные права 
человека и угрозе самим основам организован
ного общества должен быть положен конец. 
Здесь я хотел бы вновь подчеркнуть, что мое 
правительство всегда выступало за междуна
родное сотрудничество, против терроризма. В этом 
контексте мы также с удовлетворением отмеча
ем решение, посвященное кампании против тер
роризма и угонов самолетов, принятое на сос
тоявшемся недавно в Бонне экономическом 
совещании на высшем уровне.  ̂ Мы готовы ока
зать всестороннюю поддержку любым между
народным усилиям в этой области.

169. Что касается юга Африки, то за последние 
несколько месяцев там имели место некоторые 
позитивные события. Созыв девятой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи по Намибии и 
утверждение Советом Безопасности в его резо
люции 435 (1978) плана независимости для 
этой территории представляют собой шаг вперед 
в направлении передачи суверенной власти на
роду Намибии. В этой связи я должен вновь

 ̂ См. «1п1егпаЦопа1 Теггог18т :  ^о̂ п1; 81а1етеп1, ^и1у 
17, 1978», ^ееЫ у СотрИаНоп о{ РгезШепЫа! Ооситеп1з 
(■\Уа8Ып51оп, О. С., О оуегптеп! Рг1п11пд 0(!1се, 1978), 
уо1. 14, N0. 29, рр. 1308— 1309.
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подтвердить, что территориальная целостность 
Намибии должна быть сохранена в соответствии 
с резолюциями Организации Объединенных На
ций.
170. Мое правительство решительно и твердо 
выступает против апартеида — политики, под 
игом которой по-прежнему томится народ Юж
ной Африки. Мы присоединились к другим в 
осуждении политики апартеида, которая трево
жит совесть человека, поскольку она лишает 
человека достоинства и нарушает права чело
века. Правительство Ирана, следуя своей поли
тике против апартеида, в соответствии с резо
люциями Генеральной Ассамблеи, в соблюдение 
Международного года борьбы против апартеида, 
постановило принять соответствующие меры для 
выполнения решений Генеральной Ассамблеи, 
включая и распространение информации. Таким 
образом как на словах, так и на деле мы хо
тим продемонстрировать нашу солидарность 
с угнетенным народом Южной Африки.

171. К сожалению, в Зимбабве по-прежнему 
конфронтация между незаконным режимом мень
шинства и борцами за свободу вызывает тяже
лые жертвы. Мы надеемся, что согласие в во
просе о Намибии обеспечит более светлые перс
пективы мирного урегулирования родезийской 
проблемы и скорейшую передачу суверенной 
власти большинству в Зимбабве.

172. В области развития и экономического со
трудничества мы считаем, что экономика мира 
все еще является жертвой тех самых фундамен
тальных трудностей, которые стояли перед нами 
год тому назад, когда мы в последний раз рас
сматривали это положение в Ассамблее, и мы 
считаем также, что неопределенность, все еще 
существующая в области экономики как разви
тых, так и развивающихся стран, по-прежнему 
служит причиной подрыва попыток преодолеть 
расхождения во взглядах и в политике по этим 
вопросам. Политические решения, принятые на 
шестой и седьмой сессиях Генеральной Ассамб
леи по вопросу о создании нового международ
ного экономического порядка, все еще далеко 
не осуществлены.

173. Диалог, начатый на Конференции по меж
дународному экономическому сотрудничеству 
и продолженный в других органах, далеко не 
отражает нужд и чаяний развивающихся стран. 
Более того, перспективы идущих сейчас пере
говоров отнюдь не являются светлыми. В самом 
деле, источником пессимизма является то, что 
развивающиеся страны сейчас имеют темпы рос
та продукции в целом ниже, чем те, которых 
они достигли в начале семидесятых годов; что 
темпы роста их сельскохозяйственной продукции 
по-прежнему только немногим выше половины 
целевой цифры в 4 процента, установленной со
гласно Международной стратегии развития на 
второе Десятилетие развития Организации Объе
диненных Наций [резолюция 2626 (XXV)];  что 
рост их промышленного производства значитель

но сокращается и что навязывание импортных 
ограничений и других протекционистских мер в 
некоторых развитых странах послужили значи
тельным препятствием для развития даже скром
ной промышленной базы, представляющей собой 
главный источник экспортных доходов для ряда 
развивающихся стран.

174. Тенденция к замедлению роста затронула 
развивающиеся страны, экспортирующие нефть, 
в большей степени, чем другие страны. Для них 
снижение темпов роста доходов от экспорта со
провождалось продолжающимся сокращением 
их покупательной способности.
175. Сокращение доходов от экспорта затрону
ло также и другие развивающиеся страны. Не
смотря на некоторый рост своих доходов от 
экспорта в целом и на некоторые улучшения в 
платежном балансе за последние два года, дол
госрочные перспективы их последовательного 
развития все еще туманны. Ряд таких стран все 
еще страдает от ухудшающихся условий тор
говли. Их экономика подрывается также и проб
лемой погашения внешней задолженности.
176. Имеющиеся тенденции, если их не прекра
тить, неизбежно окажут разрушающее действие 
на рост и процветание развивающихся стран 
со всеми вытекающими из этих нарушений по
следствиями; поэтому настоятельно необходимо 
более тесное сотрудничество между развитыми 
и развивающимися странами. Пока мир будет 
разделен на «дом процветания» и «дом нужды», 
глобальное развитие не будет настоящим и не 
будет продолжаться долго. Индексы роста или 
прогресса по существу останутся бессмыслен
ными.
177. В области прав человека в сегодняшнем 
международном сообществе можно наблюдать 
особенно интересные и позитивные тенденции. 
С одной стороны, имеется все больше единоду
шия в согласии категорически осудить наиболее 
грубые нарушения прав человека и основных 
свобод. С другой стороны, признается, что мас
совые нарушения прав человека затрагивают 
не только отдельных лиц, но и целые народы 
как это имеет место с теми, кто страдает от апар 
теида, колониализма и иностранного господства
178. Осуществление всех прав человека и ос 
новных свобод для каждого — долгий процесс 
это долгий путь, полный опасных неожиданное 
тей, но путь, по которому моя страна, несмотря 
на недавние достойные сожаления события, на
мерена идти неизменно. Под руководством мое
го просвещенного Суверена мы открыли новую 
главу в нашей истории, принимая меры для 
обеспечения полной защиты свободы слова в 
рамках конституции и законов страны.
179. На международной арене Иран с непоколе
бимой решимостью будет продолжать поддер
живать все искренние усилия в деле содействия 
и осуществления основных свобод.
180. Я хотел бы еще раз повторить нашу основ
ную позицию относительно того, что мир и бе-
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зопасность как на международном, так и на программы, направленные на достижение соци-
национальном уровне могут быть достигнуты альной справедливости, мы надеемся добиться
прежде всего путем содействия делу свободы и успеха в деле создания условий, необходимых
достоинства человека. Предпринимавшиеся нами для мира и безопасности,
в национальном порядке многолетние усилия 
уже дали значительные результаты. С помощью
всемогущего бога и осуществляя политику и Заседание закрывается в 13 час. 30 мин.
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